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1. Назвати основні правила виписування рецепта. Його латинські частини.
1.Штамп лікувально-профілактичного закладу і його шифр, дата видачі рецепта (число, місяць і рік) (Inscriptio). 
2. Ініціали й прізвище хворого (вік зазначається.) дітям до 14 років і особам понад 60 р.) (Nomen aegroti). 
3. Прізвище й ініціали лікаря (Nomen medici). 
4. Звернення до фармацевта. Починається словом Recipe (скорочено: Rp.).
5.Склад ліків або перелік інгредієнтів, які повинен взяти фармацевт для приготування лікарських засобів (Praescriptio або Designatio materiarum). При складанні цієї частини рецепта потрібно дотримуватись таких правил:  а) найменування кожного інгредієнта пишуть із нового рядка з великої літери у родовому відмінку однини.Праворуч вказується кількість інградієнтів. Наприклад: Rp.:  Mentholі 0  
б) з великої букви пишуть також в середині рядка назву лікарської речовини або рослини. Наприклад: Rp.: Aquae Foenіculi 200 ml Rp.: Emulsi оlei Ricini 100 ml 
 в) вагова кількість твердих і сипучих речовин виражається в грамах і позначається десятковими дробами, арабськими цифрами. Кількість рідких речовин позначається в мілілітрах, краплях.   
г) назва кожного інгредієнта, оскільки вона граматично залежить від іменника, ставиться в родовому відмінку. Іменник, що позначає кількість, граматично залежний від дієслова Recipe – візьми, і тому ставиться в західному відмінку (як прямий додаток). Наприклад:   Rp.: Cofeini-Natrii benzoatis 0.2          Natrii bromidi 0.25        
д) слово “краплі” вживається в знахідному відмінку. Кількість крапель позначається римськими цифрами, які ставляться після слова: guttam l, guttas ll, guttas V. 
 е) якщо два або більше інгредієнтів виписуються в однаковій кількості, то маса зазначається тільки один раз – після останнього інгредієнта. У цьому разі перед позначенням маси ставиться умовне  скорочення aa (ana – порівну). 
6. Позначення лікарської форми й інші вказівки фармацевту (Subscriptio). Припис – подається спосіб виготовлення, форма лікарського засобу, кількість доз, спосіб його упакування. Наприклад: Da in tabulettis. Da in ampullis. 
7. Позначення (Signatura) – спосіб вживання ліків. Пишеться мовою, зрозумілою для хворого, і позначається дієсловом Signa (S.). 
8. Підпис та особиста печатка лікаря (Nomen et sigilium medici personale)
Tрадиційно рецепт складається з 9 частин:
1. Inscriptio (надпис) —назва лікувально профілактичного закладу, його адреса та телефон.
2.Datum (дата).
3.Nomen aegroti (ім’я хворого) — прізвище та його ініціали.
4.Aetas aegroti (вік хворого).
5.Nomen medici (ім’я лікаря) — прізвище та ініціали.
6.Designatio materiarum — позначення лікарських речовин та їх кількості. Це основна частина рецепта, виписується вона латинською мовою. Ця частина починається словом «Recipe» (Візьми), після якого зазначаються назви й кількість інґредієнтів рецепта.
2. Як пишуться назви солей ? Приклади.
Солі поділяються на кисневі та безкисневі:
Кисневі солі:
Codeini phosphas (Nom. Sing.) кодеїну фосфат
Codeini phosphatis (Gen. Sing.) кодеїну фосфату
Natrii sulfas (Nom. Sing.) натрію сульфат
Natrii sulfatis (Gen. Sing.) натрію сульфату
Natrii nitris (Nom. Sing.) натрію нітрит
Natrii nitritis (Gen. Sing.) натрію нітриту
Безкисневі солі:
Kalii iodidum (Nom. Sing.) калію йодид
Kalii iodide(Gen. Sing.) калію йодиду
Natrii bromidum(Nom. Sing.) натрію бромід
Natrii bromidi(Gen. Sing.) натрію броміду
3. Перекласти рецепт латинською мовою:
ВІЗЬМИ: Дерматолу 10,0
Тальку 30,6
Оксиду цинку 20,0
Змішай, щоб утворився найдрібніший порошок,
Видай. Познач. Для присипки.
Rp.:      Dermatoli 10,0
             Talci 30,6
             Zinci oxydi 20,0
             Misce, ut fiat pulvis subtilissimus.
             Da. Signa. Для присипки.
4. Практичне завдання
      1. Виберіть компоненти словникової форми іменників :
      а)рід іменника;
      2. Встановіть логічні пари:
      (відміна іменника – закінчення Gen.Sing.)
      1. І      д) – ае
      2. ІІ      а) –і
      3. ІІІ      г) – is
      4. IV      в) – us
      5. V       б) – еі
      3. (відмінок іменника – питання, на яке відповідає)
       Nominativus          в) хто? що?
       Genetivus               г) кого? чого?
       Dativus	            б) кому? чому? 
        Accusativus	   д) кого? що?    
         Ablativus	              а) де? в чому?
     5. ( рід іменника - його латинський відповідник )
       1. чоловічий	                  б) masculinum
       2. жіночий                              а)  femininum
       3 .середній	                  в)  neutrum    
       6. Продовжіть речення :
     Відміна іменника визначається по закінченню  родового відмінка однини (gen. sing.).
     Рід іменника визначається по закінченню називного відмінка однини або за значенням.
     Основа іменника визначається за формою родового відмінка. Для цього від форми родового відмінка треба відкинути закінчення родового відмінка даної відміни.
      7.Виберіть і порівняйте із заданої групи ознак ті, які характерні для поданих іменників:
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      8.Визначте	відміну іменників:
fovea, ае f (1); corpus, oris п (3); dorsum, і п(2); arcus, us т(4); superficies, еі (5); basis, is(3) ; collum, і n(2); apex, icis m(3); cranium, і n(2); ductus, us m(4); caput, itis n(3); ganglion, ii n(2); cornu, us n(4).
     9.Визначте основу іменників:
vertebr, vertebr; uln, uln; clavicul, clavicul; muscul, muscul; nerv, nerv; canc, cancr; pat, patr; speci, specie; corn, com; os, oss; us, us; cav, cav; os, or; process, processus; cor, cord; ligament, ligament; traum, traumat; di, die; flos, flor; symptom, symptomat; pars, part.
    10. Перекладіть латинською мовою, зверніть увагу на вживання Conjunctivus у рецептах:
1.	Змішай, щоб утворився порошок. Misce, ut fiat pulvis.
2.	Нехай буде змішано. Misceatur.
3.	Нехай буде видано. Нехай буде позначено. Detur. Signetur.
4.	Приготуйте пілюлі за законом мистецтва. 
5.	Нехай буде утворений. Нехай будуть утворені.
6.	Нехай буде простерилізовано за законом мистецтва.
[bookmark: _GoBack]7.  Нехай будуть видані (видати) такі дози.

           

